
Fixer un des câbles de 
batterie fournis sur
la batterie

1 Connecter le câble de 
batterie au cordon à 
branchement rapide
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A. Le chargeur de batterie assure une recharge fiable et sûre pour 
toutes les batteries plomb-acide de 12V standard.

B. Le témoin de chargement DEL indique l’avancement du processus 
de chargement.

C. Le cordon de chargement à branchement rapide se fixe aux câbles 
de chargement.

D. Le câble de batterie à pinces se fixe rapidement sur la batterie pour 
le chargement normal.

E. Un second câble de batterie à œillets peut être installé en 
permanence sur la batterie pour la charger fréquemment et maintenir 
la charge. Idéal pour les véhicules entreposés pendant de longues 
périodes. 

Chargeur de batterie/mainteneur de charge

Pour commencer

Caractéristiques du produit

Spécifications 

Guide de l'utilisateur

OU

Qu’est-ce que le chargement triphasé?

Brancher le chargeur 
de batterie dans une 
prise murale CA
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Phase 1 Phase 2 Phase 3

Spécifications d’alimentation en CC
Courant de charge  800mAh max.
Tension de service (nominale)   12 V CC
Type de chargement   Triphasé 

Dispositifs de protection 
 Surcharge, court-circuit, polarité  
 inverse, basse tension de batterie 

Sécurité et conformité
Homologation du produit  UL1310 et CAN/CSA-C22.2 
CEM (compatibilité électromagnétique) Conforme à la norme FCC partie 15,  
 sous-partie B, classe B

Rouge fixe :  EN CHARGE  - 
 La batterie est en charge
Vert fixe :  PRÊT/ENTIÈREMENT 
 CHARGÉ - 
 La recharge est terminée
Pas de DEL : OFF - Court-circuit ou 
 alimentation coupée

Le chargement
commence 
automatiquement et le 
témoin DEL s’allume 
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Contacter le service à la clientèle
• Soyez prêt à fournir les renseignements suivants :
• Nom, adresse et numéro de téléphone
• Nom du produit DURACELLMD

• Marque et modèle de votre appareil
• Symptômes du ou des problème(s) et ce qui y a mené

Une assistance technique est disponible par téléphone :
É.-U. et Canada : 1-800-842-2127
À l’extérieur des É.-U. /du Canada : (805) 437-7765

Les demandes écrites doivent être envoyées à :
Battery-Biz Inc.
DURACELL Product Inquiry
1380 Flynn Road, Camarillo, CA 93012, USA

Recyclage
Si une batterie est rechargeable, elle est recyclable! Dans un souci de respons-
abilité environnementale, Battery-Biz a mis en place un programme de recyclage 
des produits qui intègrent une batterie Duracell rechargeable.

Pour savoir comment recycler ce produit, consulter le 
http://www.call2recycle.org.

Garantie limitée de trois ans
Garantie limitée de trois ans
Le produit DURACELL® possède une garantie limitée contre les vices de 
matériaux et de fabrication dans des conditions d’utilisation normales et le service 
pendant trois ans à compter de la date d’achat d’origine. Le fabricant ou le 
distributeur, à sa discrétion, doit réparer ou remplacer l’appareil défectueux couvert 
par cette garantie. Veuillez conserver le reçu de vente daté comme preuve de la 
date d’achat, car il est nécessaire pour tout service sous garantie. Afin de maintenir 

INFORMATION RELATIVE À LA FCC 
Cet appareil est conforme aux exigences de la partie 15 des règles de la 
FCC. L’utilisation de cet appareil est assujettie aux deux conditions 
suivantes : 1) cet appareil ne doit pas produire de brouillage nuisible; 
2) cet appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
Après les essais requis, cet appareil a été jugé conforme aux critères des 
appareils numériques de classe B en vertu de la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces critères visent à fournir une protection raisonnable contre le 
brouillage nuisible dans un environnement résidentiel. 
Cet appareil produit, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément au mode d’emploi, peut provoquer 
du brouillage nuisible aux communications radio. Il n’est cependant 
aucunement garanti qu’aucun brouillage ne se produira dans certaines 
configurations d’installation. Si cet appareil provoque effectivement du 
brouillage nuisible à la réception radiophonique ou télévisuelle, ce qui peut 
être déterminé en mettant l’appareil hors tension, l’utilisateur est invité à 
essayer de corriger le brouillage par une ou plusieurs des méthodes 
suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception;
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur;
• Brancher l’appareil dans une prise reliée à un circuit différent de celui de la 
prise dans laquelle est branché le récepteur;
•  Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien d’expérience. 
Les changements et modifications autres que ceux expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité aux règles de la FCC peuvent 
annuler l’autorisation d’utilisation de cet appareil.

la garantie en vigueur, le produit doit avoir été manipulé et utilisé comme décrit 
dans les instructions accompagnant la présente garantie. Cette garantie ne couvre 
pas les dommages dus à un accident, une utilisation inadéquate, un abus ou une 
négligence.

Exclusion de garantie
La garantie limitée décrite dans le présent document est votre seul recours. Dans 
la mesure permise par la loi, le fabricant et le distributeur excluent toute autre 
garantie implicite ou explicite, y compris toutes les garanties de qualité marchande 
et/ou de conformité à un usage particulier.

Limitation de responsabilité
Sauf dans la mesure où il doit réparer ou remplacer le produit comme énoncé de 
manière explicite dans la garantie décrite dans le présent document, le fabricant et 
le distributeur ne peuvent être tenus responsables pour les dommages, qu’ils 
soient directs, indirects, consécutifs, particuliers, immatériels, exemplaires ou 
autres, y compris les pertes de revenus, les pertes de profits, l’impossibilité 
d’utiliser un logiciel, la perte ou la récupération de données, la location d’équipe-
ments de remplacement, les heures improductives, les dommages matériels et les 
réclamations d’un tiers, découlant de toute théorie de récupération, y compris 
prévu par la loi, par un contrat ou un délit civil. En dépit des conditions de toute 
garantie limitée ou implicite, ou dans l’éventualité où toute garantie limitée n’atteint 
pas son objectif essentiel, la responsabilité totale du fabricant et des distributeurs 
ne peut en aucun cas excéder le prix d’achat du produit. Certains États et 
certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages 
consécutifs ou immatériels, il est donc possible que les limitations ou exclusions 
ci-dessus ne s’appliquent pas à vous. Cette garantie limitée vous donne des droits 
légaux particuliers. Il est également possible que vous ayez d’autres droits 
variables selon les États et les provinces.

Garantie et retour

Sécurité
1 Éviter toute exposition à l’humidité, à la pluie ou à la neige.
2. Ne pas démonter ni modifier, au risque de provoquer un incendie, une 

décharge électrique ou des blessures.
3. Ne pas utiliser si le produit, le cordon ou les fiches sont endommagés.
4. Ce chargeur est conçu uniquement pour les batteries d’accumulateurs au 

plomb de 12 V; ne pas utiliser pour charger d’autres types de batteries.
5. Ne pas démarrer le véhicule tandis que le chargeur est connecté à la 

batterie, ce qui endommage le chargeur et annule la garantie.
6. AVERTISSEMENT : RISQUE DE GAZ EXPLOSIFS. Il est dangereux de 

travailler à proximité d’une batterie d’accumulateurs au plomb. Les 
batteries émettent des gaz explosifs pendant leur fonctionnement normal. 
Suivez toutes les instructions du fabricant de la batterie.

Précautions personnelles
1. Ayez une personne à proximité pour vous aider au besoin.
2. Protégez vos yeux.
3. Si de l’acide sulfurique vient en contact avec votre peau ou vos vêtements, 

lavez-les immédiatement à l’eau et au savon.
4. Ne fumez JAMAIS, et évitez toute présence d’étincelle ou de flamme à 

proximité de la batterie ou du moteur.
5. Faites attention lorsque vous utilisez des outils de métal ou si vous portez 

une bague, un bracelet, un collier ou une montre. Le contact avec la 
batterie risque de provoquer des étincelles ou un court-circuit.

6. Ne chargez JAMAIS une batterie gelée.
7. Travaillez dans un endroit bien aéré, le plus loin possible de la batterie et 

jamais au-dessus de la batterie, pour éviter d’inhaler les gaz qui en 
émanent.

Consignes de sécurité
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1re phase : Rapide – Le chargeur fournit un courant constant maximum à la batterie. 
Lorsque la tension de la batterie atteint un seuil déterminé, le chargeur entre dans la 
phase suivante.
2e phase : Absorption – Le chargeur continue de charger la batterie à tension 
constante, ce qui charge la batterie complètement dans un temps relativement court. 
Lorsque la batterie est complètement chargée, le chargeur entre dans la phase 
suivante.
3e phase : Entretien – Le chargeur passe à une tension de maintien sécuritaire pour 
une longue période d’entreposage. Si la batterie perd une partie considérable de sa 
charge, le chargeur reprend le cycle de chargement à la première phase.
Ce chargeur peut rester connecté à la batterie de votre véhicule en permanence, 
pour qu’elle reste complètement chargée en tout temps; le mode Entretien 
empêche toute surcharge qui risque d’endommager la batterie.
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